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(Tiedonantoja)

NEUVOSTO

Neuvoston 14 pÐivÐnÐ huhtikuuta 2004 vahvistama

YHTEINEN KANTA (EY) N:o 26/2004

Euroopan parlamentin ja neuvoston pÐÐtçksen N:o ð/2004/EY tekemiseksi yhteisçn suuntavii-
voista Euroopan laajuisen liikenneverkon kehittÐmiseksi tehdyn pÐÐtçksen N:o 1692/96/EY muutta-

misesta

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)

(2004/C 101E/01)

EUROOPAN PARLAMENTTI JA EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO,
jotka

ottavat huomioon Euroopan yhteisçn perustamissopimuksen ja
erityisesti sen 156 artiklan ensimmÐisen kohdan,

ottavat huomioon komission ehdotuksen (1),

ottavat huomioon Euroopan talous- ja sosiaalikomitean
lausunnon (2),

ottavat huomioon alueiden komitean lausunnon (3),

noudattavat perustamissopimuksen 251 artiklassa mÐÐrÐttyÐ
menettelyÐ (4),

sekÐ katsovat seuraavaa:

1) Euroopan parlamentin ja neuvoston pÐÐtçksellÐ N:o
1692/96/EY (5) vahvistettiin Euroopan laajuista liikenne-
verkkoa koskevat yhteisçn suuntaviivat yksilçimÐllÐ
yhteistÐ etua koskevat hankkeet, joilla on mÐÐrÐ tukea
tÐmÐn verkon kehittÐmistÐ, sekÐ yksilçimÐllÐ liitteessÐ III
ne erityishankkeet, jotka Eurooppa-neuvosto katsoi
vuonna 1994 EssenissÐ ja vuonna 1996 Dublinissa pitÐ-
missÐÐn kokouksissa erityisen tÐrkeiksi.

2) Liikenteen lisÐÐntyminen, mikÐ aiheutuu erityisesti tava-
raliikenteen raskaiden ajoneuvojen osuuden kasvusta, on
johtanut ruuhkien ja pullonkaulojen lisÐÐntymiseen
kansainvÐlisillÐ liikennekÐytÐvillÐ. Tavaroiden ja henki-
lçiden kansainvÐlisen liikkuvuuden varmistamiseksi on
nÐin ollen vÐlttÐmÐtçntÐ optimoida Euroopan laajuisen
liikenneverkon kapasiteetti.

3) Gçteborgissa vuonna 2001 kokoontunut Eurooppa-
neuvosto kehotti yhteisçn toimielimiÐ tarkastelemaan
Euroopan laajuisen liikenneverkon suuntaviivoja uudel-
leen ja asettamaan soveltuvin osin etusijalle infrastruk-
tuuri-investoinnit, jotka koskevat rautateitÐ, sisÐvesilii-
kennettÐ, lyhyen matkan merenkulkua ja intermodaalilii-
kennettÐ sekÐ liikennemuotojen vÐlisiÐ tehokkaita liityn-
tÐyhteyksiÐ. TÐssÐ yhteydessÐ ei olisi aliarvioitava sisÐve-
sisatamien ja alueellisten lentoasemien merkitystÐ tÐytet-
tÐessÐ Euroopan laajuisen liikenneverkon tavoitteita.

4) Euroopan unionin tuleva laajentuminen, eri liikenne-
muotojen tasapainottamista ja kasvavien tarpeiden tÐyt-
tÐmiseen kykenevÐn infrastruktuuriverkon toteuttamista
koskeva tavoite sekÐ se, ettÐ tiettyjen ensisijaisten hank-
keiden toteuttamiseen tarvittava aika voi ylittÐÐ
kymmenen vuotta, edellyttÐvÐt pÐÐtçksen N:o
1692/96/EY liitteessÐ III olevan hankeluettelon tarkista-
mista.

5) Bulgaria, Tðekin tasavalta, Kypros, Viro, Unkari, Latvia,
Liettua, Malta, Puola, Romania, Slovakian tasavalta,
Slovenia ja Turkki ovat tehneet assosiaatio- ja Eurooppa-
sopimukset ja hakeneet Euroopan unionin jÐsenyyttÐ.
NÐistÐ maista yhdentoista liikennehallinnot ovat komis-
sion tuella tehneet liikenneinfrastruktuurin tarveana-
lyysin, jonka tavoitteena on mÐÐrittÐÐ pÐÐtçksessÐ
N:o 1692/96/EY sÐÐdettyjen periaatteiden mukainen
verkko.
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6) Barcelonassa vuonna 2002 kokoontunut Eurooppa-
neuvosto painotti pyrkimystÐ liikenteen pullonkaulojen
poistamiseen muun muassa sellaisilla alueilla kuin Alpit
ja Pyreneet sekÐ ItÐmeri.

7) BrysselissÐ joulukuussa 2003 kokoontunut Eurooppa-
neuvosto painotti sitÐ, ettÐ suuntaviivoissa yksilçidyillÐ
ensisijaisilla hankkeilla on ratkaiseva merkitys parannet-
taessa sisÐmarkkinoiden koheesiota erityisesti tulevaa
unionin laajentumista ajatellen ja ottaen huomioon
tarpeen poistaa pullonkaulat ja/tai tÐydentÐÐ puuttuvia
yhteyksiÐ, jotka haittaavat tavaroiden liikkuvuutta (kaut-
takuljetusta) luonnonesteiden tai muiden esteiden tai
rajojen yli.

8) Kreetalla vuonna 1994 jÐrjestetyssÐ toisessa yleiseuroop-
palaisessa liikennekonferenssissa ja HelsingissÐ vuonna
1997 pidetyssÐ kolmannessa yleiseurooppalaisessa liiken-
nekonferenssissa yksilçitiin kymmenen yleiseurooppa-
laista liikennekÐytÐvÐÐ ja neljÐ yleiseurooppalaista aluetta
Euroopan yhteisçn ja asianomaisten kolmansien maiden
ensisijaisiksi yhteistyçaloiksi.

9) Euroopan laajuista liikenneverkkoa kÐsittelevÐ korkean
tason tyçryhmÐ, jÐljempÐnÐ ’korkean tason tyçryhmÐ’
yksilçi 30 pÐivÐnÐ kesÐkuuta 2003 komissiolle antamas-
saan kertomuksessa rajoitetun mÐÐrÐn ensisijaisia hank-
keita kÐyttÐmÐllÐ menetelmÐÐ, jonka mukaisiin arviointi-
perusteisiin kuuluvat muun muassa hankkeiden poten-
tiaalinen taloudellinen kannattavuus, asianomaisten
jÐsenvaltioiden sitoutuminen noudattamaan edeltÐ
sovittua aikataulua hankkeiden ohjelmoinnissa, sekÐ
hankkeiden vaikutus tavaroiden ja henkilçiden liikkuvuu-
teen jÐsenvaltioiden vÐlillÐ, koheesioon ja kestÐvÐÐn kehi-
tykseen. Kertomukseen sisÐltyy myçs unioniin 1 pÐivÐnÐ
toukokuuta 2004 liittyvissÐ uusissa jÐsenvaltioissa sijait-
sevia hankkeita. TÐllaisen yhteistyçn tulokset olisi otet-
tava huomioon.

10) YmpÐristçnsuojelua koskevat vaatimukset olisi perusta-
missopimuksen 6 artiklan mukaisesti sisÐllytettÐvÐ osaksi
Euroopan laajuisia verkkoja koskevan politiikan mÐÐrit-
telyÐ ja toteuttamista. TÐmÐ edellyttÐÐ ensisijaisesti
ympÐristçlle vÐhemmÐn haitallisten liikennemuotojen,
erityisesti rautatieliikenteen, lyhyen matkan merenkulun
ja sisÐvesiliikenteen infrastruktuurin edistÐmistÐ.

11) On tÐrkeÐÐ saavuttaa keskeinen tavoite, joka on eriyttÐÐ
liikenteen kasvun kielteisten vaikutusten eriyttÐminen
bruttokansantuotteen kasvusta, kuten komissio on
kestÐvÐÐ kehitystÐ koskevasta Euroopan unionin strate-
giasta antamassaan tiedonannossa esittÐnyt.

12) Tiettyjen suunnitelmien ja ohjelmien ympÐristçvaiku-
tusten arvioinnista 27 pÐivÐnÐ kesÐkuuta 2001 annetun
Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin

2001/42/EY (1) mukainen ympÐristçarviointi suoritetaan
tulevaisuudessa kaikkien niiden suunnitelmien ja ohjel-
mien osalta, jotka johtavat yhteistÐ etua koskeviin hank-
keisiin. Liikenteen infrastruktuurin rahoituksessa olisi
edellytettÐvÐ myçs yhteisçn ympÐristçlainsÐÐdÐnnçn
sÐÐnnçsten, erityisesti tiettyjen julkisten ja yksityisten
hankkeiden ympÐristçvaikutusten arvioinnista 27 pÐivÐnÐ
kesÐkuuta 1985 annetun neuvoston direktiivin
85/337/ETY (2), luonnonvaraisten lintujen suojelusta 2
pÐivÐnÐ huhtikuuta 1979 annetun neuvoston direktiivin
79/409/ETY (3) sekÐ luontotyyppien sekÐ luonnonva-
raisen elÐimistçn ja kasviston suojelusta 21 pÐivÐnÐ
toukokuuta 1992 annetun neuvoston direktiivin
92/43/ETY (4), noudattamista.

13) Eurooppalaista liikennepolitiikkaa koskevassa komission
valkoisessa kirjassa suositetaan yhdennettyÐ lÐhestymis-
tapaa, jossa yhdistyvÐt muun muassa toimenpiteet rauta-
teiden elvyttÐmiseksi erityisesti tavaraliikenteen osalta,
sisÐvesiliikenteen ja lyhyen matkan merenkulun edistÐmi-
seksi, suurnopeusjuna- ja lentoliikenteen keskinÐisen
tÐydentÐvyyden parantamiseksi ja yhteentoimivien Ðlyk-
kÐiden liikennejÐrjestelmien kehittÐmiseksi, jotta verkon
tehokkuus ja turvallisuus paranisivat.

14) Yhteisen liikennepolitiikan tehokkuus riippuu muun
muassa niiden toimenpiteiden keskinÐisestÐ johdonmu-
kaisuudesta, joita toteutetaan rautateiden elvyttÐmiseksi
ja rautatieinfrastruktuurin kehittÐmiseksi. Yhteisçn rauta-
teiden kehittÐmisestÐ annetun neuvoston direktiivin
91/440/ETY muuttamisesta 26 pÐivÐnÐ helmikuuta
2001 annetussa Euroopan parlamentin ja neuvoston
direktiivissÐ 2001/12/EY (5) sÐÐdetÐÐn kansainvÐlisille
tavaraliikennepalveluille vuoden 2003 jÐlkeen avoimesta
Euroopan laajuisesta rautateiden tavaraliikenneverkosta.
Euroopan laajuisen rautateiden tavaraliikenneverkon
reitit olisi katsottava osaksi pÐÐtçksessÐ N:o 1692/96/EY
annetuissa suuntaviivoissa mÐÐriteltyÐ rautatieverkkoa,
jotta ne hyçtyisivÐt investoinneista ja niille siirtyisi
liikennettÐ maanteiltÐ.

15) Henkilçiden ja tavaroiden kestÐvÐn liikkuvuuden takaa-
mista koskevan yleisen tavoitteen puitteissa olisi otettava
kÐyttççn mekanismit, joilla tuetaan jÐsenvaltioiden
vÐlisten merten moottoriteiden kehittÐmistÐ, minkÐ
tarkoituksena on vÐhentÐÐ maanteiden ruuhkautumista
ja/tai parantaa syrjÐisten ja saarialueiden ja -valtioiden
yhteyksiÐ. TÐllaisten mekanismien kÐyttççnoton ja
esimerkiksi niihin liittyvien tarjousmenettelyjen olisi
oltava avoimia ja tarvesuuntautuneita, eivÐtkÐ ne saisi
millÐÐn tavalla rajoittaa yhteisçn kilpailusÐÐntçjen
eivÐtkÐ julkisia hankintoja koskevien sÐÐntçjen sovelta-
mista.
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16) Merten moottoriteiden kehittÐmiselle annettava tuki olisi
nÐhtÐvÐ sitÐ yhteisçn tukea tÐydentÐvÐnÐ, jota annetaan
lÐhimerenkulun kehittÐmisen kannustimena yhteisçn
rahoitustuen myçntÐmisestÐ tavarankuljetusjÐrjestelmÐn
ympÐristçnsuojelun tason parantamiseksi (Marco Polo
-ohjelma) 22 pÐivÐnÐ heinÐkuuta 2003 annetulla Eu-
roopan parlamentin ja neuvoston asetuksella (EY)
N:o 1382/2003 (1) perustetun Marco Polo -ohjelman
nojalla, ja sen olisi perustuttava samoihin perusteisiin.
NÐiden kahden vÐlineen nojalla annettava yhteisçn
rahoitusapu ei kuitenkaan saisi kumuloitua.

17) On tarpeen nimetÐ ensisijaiset hankkeet Euroopan etua
koskeviksi yhteisçn rahoituksen keskittÐmiseksi nÐihin
hankkeisiin ja jÐsenvaltioiden vÐlisen yhteensovittamisen
edistÐmiseen tarkoitettujen mekanismien kÐyttççn otta-
miseksi, jotta helpotetaan mainittujen hankkeiden toteut-
tamista halutun aikataulun mukaisesti.

18) Euroopan laajuisia verkkoja koskevan politiikan olisi
perustamissopimuksen 154 artiklan mukaisesti myçtÐ-
vaikutettava taloudellisen ja sosiaalisen yhteenkuulu-
vuuden vahvistamiseen yhteisçn alueella. TÐmÐn tavoit-
teen saavuttamiseksi olisi parannettava mahdollisimman
paljon Euroopan laajuisia liikenneverkkoja koskevien
suuntaviivojen ja yhteisçn tasolla kÐytettÐvissÐ olevien
asianmukaisten rahoitusvÐlineiden ohjelmoinnin vÐlistÐ
johdonmukaisuutta.

19) Ensisijaisten hankkeiden jÐlkiarvioinnin olisi helpotettava
suuntaviivoihin ja ensisijaisten hankkeiden luetteloon
tulevaisuudessa tehtÐviÐ tarkistuksia sekÐ autettava
parantamaan jÐsenvaltioiden kÐyttÐmiÐ ennakkoarviointi-
menetelmiÐ.

20) Tilanne, jossa kussakin jÐsenvaltioissa toteutetaan erik-
seen menettelyt hankkeen ympÐristçvaikutusten ja
sosioekonomisten vaikutusten arvioimiseksi, voi osoit-
tautua huonosti soveltuvaksi Euroopan etua koskevien
hankkeiden ylikansalliseen luonteeseen. Asian korjaami-
seksi olisi yhteisten arviointimenetelmien lisÐksi kehitet-
tÐvÐ kaikkia hankkeeseen liittyviÐ jÐsenvaltioita koskevat
yhteensovitetut arviointimenettelyt sekÐ julkista kuule-
mista koskevat menettelyt tai ylikansalliset selvitysmenet-
telyt, joissa keskitytÐÐn sekÐ sosioekonomisiin ettÐ
ympÐristçnÐkçkohtiin. NÐitÐ menettelyjÐ olisi sovellet-
tava siten, ettei niillÐ rajoiteta yhteisçn ympÐristçnsuoje-
lulainsÐÐdÐnnçssÐ sÐÐdettyjen velvollisuuksien sovelta-
mista.

21) Samalle vÐylÐlle sijoittuvissa hankkeissa mukana olevien
jÐsenvaltioiden vÐlisen yhteensovittamisen tehostaminen
voi olla vÐlttÐmÐtçntÐ investointien kannattavuuden
parantamiseksi, niiden ajoituksen yhteensovittamisen
helpottamiseksi sekÐ kokonaisrahoituksen hankkimiseksi.

22) JÐsenvaltioiden olisi mÐÐritettÐvÐ rajanylittÐvÐt osuudet
pÐÐtçksen N:o 1692/96/EY 18 artiklan 2 kohdalla perus-
tetun komitean mÐÐrittelemien perusteiden nojalla.
Olemassa olevat viittaukset mainitun pÐÐtçksen liitteen
III mukaisten ensisijaisten hankkeiden rajanylittÐviin
osuuksiin eivÐt saisi vaikuttaa nÐiden perusteiden mukai-
seen rajanylittÐvÐn osuuden mÐÐrittelyyn.

23) Komissio on tehnyt arvioinnin korkean tason tyçryhmÐn
suositusten vaikutuksista. Sen tulokset osoittavat, ettÐ
ryhmÐn yksilçimien hankkeiden toteuttaminen yhdistet-
tynÐ useisiin yhteisen liikennepolitiikan alaan kuuluviin
toimenpiteisiin, kuten maksujen perimiseen infrastruk-
tuurin kÐytçstÐ ja rautateiden tavaraliikenteen avaami-
seen kilpailulle, tuottaisi merkittÐviÐ etuja ajansÐÐstçnÐ,
pÐÐstçjen ja ruuhkautumisen vÐhentymisenÐ, syrjÐisten
jÐsenvaltioiden ja uusien jÐsenvaltioiden yhteyksien pa-
rantumisena sekÐ yleisenÐ hyvinvointina.

24) Euroopan laajuisiin liikenneverkkoihin tarkoitettuja
mÐÐrÐrahoja on huomattavasti lisÐttÐvÐ, jotta voidaan
saavuttaa Euroopan laajuisia liikenneverkkoja koskevat
tavoitteet ja vastata laajentumisen asettamiin liikennepo-
liittisiin haasteisiin.

25) Komissio voi pÐÐttÐÐ ehdottaa Euroopan parlamentille ja
neuvostolle, ettÐ on tarpeen edistÐÐ muita kuin
pÐÐtçksen N:o 1692/96/EY liitteen III mukaisia hank-
keita pyrittÐessÐ vauhdittamaan kasvua, parantamaan
laajentuneen Euroopan yhdentymistÐ, tehostamaan eu-
rooppalaisten yritysten tuottavuutta ja kilpailukykyÐ
maailmanlaajuisilla markkinoilla sekÐ edistÐmÐÐn talou-
dellisen, sosiaalisen ja alueellisen yhteenkuuluvuuden
sekÐ liikennemuotojen yhteiskÐytçn tavoitetta. NÐille
hankkeille olisi annettava asianmukainen etusija yhteisçn
rahoitusvÐlineiden puitteissa.

26) PÐÐtçs N:o 1692/96/EY olisi nÐin ollen muutettava
tÐmÐn mukaisesti,

OVAT TEHNEET T˜M˜N P˜˜TÖKSEN:

1 artikla

Muutetaan pÐÐtçs N:o 1692/96/EY seuraavasti:

1) Korvataan 2 artiklan 1 kohdassa vuosiluku �2010� vuosilu-
vulla �2020�.

2) Korvataan 3 artiklan 2 kohta seuraavasti:

�2. Liikenteen infrastruktuurit muodostuvat maantiever-
koista, rautatieverkoista, sisÐvesivÐylÐverkoista, merten
moottoriteistÐ, meri- ja sisÐvesisatamista, lentoasemista ja
muista liikennemuotokohtaisten verkkojen liittymÐkoh-
dista.�
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3) Korvataan 5 artikla seuraavasti:

�5 artikla

Painopisteet

EdellÐ 2 artiklassa vahvistetut tavoitteet ja 4 artiklassa
esitetyt toiminnan pÐÐlinjat huomioon ottaen toiminnan
painopisteet ovat:

a) sellaisten pÐÐ- ja liityntÐyhteyksien luominen ja kehittÐ-
minen, joiden avulla voidaan poistaa liikenteen pullon-
kauloja, saada valmiiksi puuttuvia osuuksia ja tÐydentÐÐ
pÐÐliikennevÐyliÐ, erityisesti niiden rajanylittÐviÐ osia,
ylittÐÐ luonnonesteitÐ ja parantaa pÐÐliikennevÐylien
yhteentoimivuutta;

b) sellaisten infrastruktuurien luominen ja kehittÐminen,
joilla edistetÐÐn kansallisten verkkojen yhteenliitettÐ-
vyyttÐ, jotta voidaan helpottaa saarien tai niitÐ vastaa-
vien alueiden sekÐ sisÐmaan liikenteellisesti eristyksissÐ
olevien alueiden ja syrjÐseutualueiden liittÐmistÐ
yhteisçn keskusalueisiin, erityisesti jotta nÐiden alueiden
korkeita kuljetuskustannuksia voidaan alentaa;

c) tarvittavat toimenpiteet yhteentoimivan rautatieverkon
vÐhittÐiseksi saavuttamiseksi, mihin sisÐltyvÐt myçs
tavaraliikenteeseen soveltuvat reitit silloin, kun ne ovat
toteutettavissa;

d) tarvittavat toimenpiteet pitkÐn ja lyhyen matkan meren-
kulun sekÐ sisÐvesiliikenteen edistÐmiseksi;

e) tarvittavat toimenpiteet rautatie- ja lentoliikenteen
yhdentÐmiseksi, erityisesti jÐrjestÐmÐllÐ tarvittaessa
rautatieyhteydet lentoasemille, sekÐ tarvittavat infra-
struktuurit ja laitteistot;

f) nykyisen ja uuden infrastruktuurin kapasiteetin ja
tehokkuuden optimointi, liikennemuotojen yhteis-
kÐytçn edistÐminen sekÐ verkon turvallisuuden ja
luotettavuuden parantaminen siten, ettÐ rakennetaan ja
kehitetÐÐn intermodaaliterminaaleja ja pÐÐsy-yhteyksiÐ
niihin ja/tai hyçdynnetÐÐn ÐlykkÐitÐ jÐrjestelmiÐ;

g) turvallisuus- ja ympÐristçnÐkçkohtien sisÐllyttÐminen
Euroopan laajuisen liikenneverkon suunnitteluun ja
toteuttamiseen;

h) henkilçiden ja tavaroiden kestÐvÐn liikkuvuuden kehit-
tÐminen kestÐvÐÐ kehitystÐ koskevien Euroopan
unionin tavoitteiden mukaisesti.�

4) Korvataan 8 artikla seuraavasti:

�8 artikla

YmpÐristçnsuojelu

1. Hankkeita suunniteltaessa ja toteutettaessa jÐsenval-
tioiden on otettava huomioon ympÐristçnsuojelu
huomioon siten, ettÐ ne suorittavat yhteistÐ etua koskeville
toteutettaviksi aiotuille hankkeille neuvoston direktiivin
85/337/ETY mukaisesti toteutettavia ympÐristçvaikutusten
arviointeja sekÐ soveltamalla luonnonvaraisten lintujen
suojelusta 2 pÐivÐnÐ huhtikuuta 1979 annettua neuvoston
direktiiviÐ 79/409/ETY (*) ja direktiiviÐ 92/43/ETY.

JÐsenvaltioiden on 21 pÐivÐstÐ heinÐkuuta 2004 alkaen
tehtÐvÐ tÐllaisiin hankkeisiin johtavista suunnitelmista ja
ohjelmista, erityisesti jos ne koskevat uusia vÐyliÐ tai
solmukohtien infrastruktuurin muuta merkittÐvÐÐ kehittÐ-
mistÐ, ympÐristçvaikutusten arvioinnit tiettyjen suunnitel-
mien ja ohjelmien ympÐristçvaikutusten arvioinnista
27 pÐivÐnÐ kesÐkuuta 2001 annetun Euroopan parla-
mentin ja neuvoston direktiivin 2001/42/EY (**) mukai-
sesti. JÐsenvaltioiden on mainitun direktiivin 8 artiklan
mukaisesti otettava ympÐristçarvioinnin tulokset
huomioon kyseisiÐ suunnitelmia ja ohjelmia valmistel-
taessa.

2. Komissio kehittÐÐ 21 pÐivÐÐn heinÐkuuta 2004
mennessÐ yhteisymmÐrryksessÐ jÐsenvaltioiden kanssa
sopivia menetelmiÐ strategisen ympÐristçarvioinnin toteut-
tamiseksi tavoitteenaan varmistaa muun muassa asianmu-
kainen yhteensovittaminen, pÐÐllekkÐisyyksien vÐlttÐminen
sekÐ rajanylittÐviÐ hankkeita ja liikennekÐytÐviÐ koskevien
suunnitteluprosessien yksinkertaistaminen ja nopeutta-
minen.

Komission on tarvittaessa otettava tÐmÐn tyçskentelyn ja
jÐsenvaltioiden direktiivin 2001/42/EY mukaisesti suorit-
taman, erityisiÐ TEN-hankkeita koskevan ympÐristçar-
vioinnin tulokset huomioon tÐmÐn pÐÐtçksen 18 artiklan
3 kohdan mukaisesti suuntaviivojen toteuttamisesta anta-
massaan kertomuksessa ja siihen mahdollisesti liittÐmissÐÐn
lainsÐÐdÐntçehdotuksissa suuntaviivojen muuttamiseksi.

(*) EYVL L 103, 25.4.1979, s. 1, direktiivi sellaisena kuin
se on viimeksi muutettuna neuvoston asetuksella (EY)
N:o 807/2003 (EUVL L 122, 16.5.2003, s. 36).

(**) EYVL L 197, 21.7.2001, s. 30.�

5) Korvataan 9 artiklan 3 kohta seuraavasti:

�3. Verkko sisÐltÐÐ myçs liikenteenhallintaan, liikenne-
tiedotukseen, onnettomuuksien ja hÐtÐtapausten kÐsitte-
lyyn ja sÐhkçiseen maksujen perimiseen tarkoitetun infra-
struktuurin, joka perustuu Euroopan, kansallisen ja alueel-
lisen tason liikenteenhallintajÐrjestelmien sekÐ matka- ja
liikennetietoa ja lisÐarvopalveluita tuottavien palveluntar-
joajien aktiiviseen yhteistyçhçn. TÐllaisella yhteistyçllÐ
varmistetaan niiden sovellusten keskinÐinen tÐydentÐvyys,
joiden kehittÐmistÐ edistetÐÐn Euroopan laajuisia televies-
tintÐverkkoja koskevan ohjelman mukaisesti.�

6) Korvataan 10 artikla seuraavasti:

�10 artikla

Ominaispiirteet

1. Rautatieverkko muodostuu suurnopeusradoista ja
tavanomaisista radoista.

2. NykyistÐ tai uutta tekniikkaa kÐyttÐvÐ suurnopeus-
verkko muodostuu:

a) erityisesti suurnopeuksia varten rakennetuista, yleensÐ
250 kilometrin tai sitÐ suurempia tuntinopeuksia varten
varustetuista radoista;
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b) erityisesti suurnopeuksia varten parannetuista, noin
200 kilometrin tuntinopeuksia varten varustetuista
radoista;

c) erityisesti suurnopeuksia varten parannetuista radoista
tai radoista, jotka on erityisesti rakennettu suurno-
peuksia varten, jotka on liitetty suurnopeusverkkoon ja
joilla korkeuserojen, ympÐristçtekijçiden, pinnanmuo-
dostuksen tai kaupunkisuunnittelua koskevien rajoit-
teiden vuoksi on erityispiirteitÐ ja joilla nopeus on siksi
sovitettava tilanteen mukaan.

Suurnopeusverkko kÐsittÐÐ liitteessÐ I esitetyt radat.
NykyistÐ tekniikkaa kÐyttÐviin suurnopeusratoihin sovellet-
tavat olennaiset vaatimukset ja yhteentoimivuuden tekniset
eritelmÐt mÐÐritellÐÐn Euroopan laajuisen suurten nopeuk-
sien rautatiejÐrjestelmÐn yhteentoimivuudesta 23 pÐivÐnÐ
heinÐkuuta 1996 annetun neuvoston direktiivin
96/48/EY (*) mukaisesti. JÐsenvaltioiden on ilmoitettava
komissiolle kustakin suurnopeusradasta ja sen teknisistÐ
ominaisuuksista ennen kuin se otetaan kÐyttççn.

3. Tavanomainen rautatieverkko muodostuu tavanomai-
seen rautateiden matkustaja- ja tavaraliikenteeseen tarkoite-
tuista radoista, joihin kuuluvat myçs 14 artiklassa tarkoi-
tetun eurooppalaisen yhdistettyjen kuljetusten verkon
rataosuudet, yhteistÐ etua koskevien meri- ja sisÐvesisata-
mien yhteysradat ja kaikkien operaattorien kÐytettÐvissÐ
olevat rahtiterminaalit. Tavanomaiseen rautatieverkkoon
sovellettavat olennaiset vaatimukset ja yhteentoimivuuden
tekniset eritelmÐt mÐÐritellÐÐn Euroopan laajuisen tavan-
omaisen rautatiejÐrjestelmÐn yhteentoimivuudesta
19 pÐivÐnÐ maaliskuuta 2001 annetun Euroopan parla-
mentin ja neuvoston direktiivin 2001/16/EY (**) mukai-
sesti.

4. Rautatieverkko sisÐltÐÐ infrastruktuurin ja laitteistot,
joiden avulla voidaan yhdistÐÐ rautatie-, maantie- sekÐ
tarvittaessa meriliikennepalvelut ja lentoliikennepalvelut.
ErityistÐ huomiota on tÐltÐ osin kiinnitettÐvÐ alueellisten
lentoasemien liittÐmiseen verkkoon.

5. Rautatieverkon on tÐytettÐvÐ ainakin yksi seuraavista
tehtÐvistÐ:

a) verkolla on tÐrkeÐ merkitys pitkÐn matkan henkilçlii-
kenteessÐ;

b) verkosta on tarvittaessa yhteydet lentoasemille;

c) verkko mahdollistaa yhteydet alueellisiin ja paikallisiin
rautatieverkkoihin;

d) verkko helpottaa tavaraliikennettÐ siten, ettÐ siinÐ yksi-
lçidÐÐn ja kehitetÐÐn tavaraliikenteelle tarkoitettuja
valtareittejÐ tai reittejÐ, joilla tavarajunilla on etusija;

e) verkolla on tÐrkeÐ merkitys yhdistetyissÐ kuljetuksissa;

f) verkosta on yhteistÐ etua koskevien satamien kautta
yhteydet lyhyen matkan meriliikennevÐyliin ja sisÐvesi-
liikennevÐyliin.

6. Jatkuvuutensa ja yhteentoimivuutensa asteittaisen
toteuttamisen ansiosta rautatieverkko tarjoaa kÐyttÐjille
korkean laatu- ja turvallisuustason, joka toteutetaan
etenkin teknisen yhdenmukaistamisen sekÐ Euroopan
rautatieverkolle suositellun yhdenmukaistetun ERTMS-
ohjaus- ja valvontajÐrjestelmÐn avulla. Komissio laatii tÐtÐ
tarkoitusta varten kÐyttççnottosuunnitelman jÐsenval-
tioiden kanssa neuvotellen ja sovittaa sen yhteen kansal-
listen suunnitelmien kanssa.

(*) EYVL L 235, 17.9.1996, s. 6, direktiivi sellaisena kuin
se on viimeksi muutettuna Euroopan parlamentin ja
neuvoston asetuksella (EY) N:o 1882/2003 (EUVL L
284, 31.10.2003, s. 1).

(**) EYVL L 110, 20.4.2001, s. 1.�

7) Muutetaan 11 artikla seuraavasti:

a) LisÐtÐÐn kohta seuraavasti:

�3b. LiitteessÐ I esitetÐÐn verkon sisÐvesisatamat,
jotka on varustettu intermodaaliliikenteen uudelleenlas-
tauksessa tarvittavilla laitteistoilla tai joiden kautta
kulkee vuosittain tavaraliikennettÐ vÐhintÐÐn 500 000
tonnia.�

b) Korvataan 4 kohta seuraavasti:

�4. Verkkoon kuuluu myçs liikenteenohjauksen
infrastruktuuri. TÐmÐ edellyttÐÐ erityisesti yhteentoi-
mivan ja ÐlykkÐÐn liikenteen ja kuljetusten tietojÐrjes-
telmÐn (River Information Services, RIS) perustamista
sisÐvesiliikenneverkon nykyisen kapasiteetin ja turvalli-
suuden optimoimiseksi sekÐ yhteentoimivuuden paran-
tamiseksi muiden liikennemuotojen kanssa.�

8) LisÐtÐÐn artikla seuraavasti:

�12 a artikla

Merten moottoritiet

1. Euroopan laajuisella merten moottoritieverkolla pyri-
tÐÐn keskittÐmÐÐn tavaravirtoja merikuljetuslogistiikkaan
perustuville reiteille siten, ettÐ parannetaan nykyisiÐ tai
luodaan uusia elinkelpoisia, sÐÐnnçllisesti ja tiheÐsti liiken-
nçityjÐ meriyhteyksiÐ jÐsenvaltioiden vÐliseen tavaraliiken-
teeseen maanteiden ruuhkautumisen vÐhentÐmiseksi ja/tai
syrjÐisten ja saarialueiden sekÐ -valtioiden yhteyksien
parantamiseksi. Tavara- ja henkilçliikenteen yhdistettyjÐ
kuljetuksia ei olisi jÐtettÐvÐ merten moottoriteiden ulko-
puolelle silloin, kun tavaraliikenne on niissÐ hallitseva osa.
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2. Euroopan laajuinen merten moottoritieverkko
koostuu vÐhintÐÐn kahteen eri satamaan kahdessa eri
jÐsenvaltiossa liittyvÐstÐ laitteistosta ja infrastruktuurista.
Laitteistoon ja infrastruktuuriin kuuluu � ainakin yhdessÐ
jÐsenvaltiossa � muun muassa sellaisia tekijçitÐ kuin sata-
malaitteet, sÐhkçiset logistiikan hallintajÐrjestelmÐt, turval-
lisuus ja turvatoimet, hallinnolliset ja tullimenettelyt sekÐ
infrastruktuuri, jolla taataan suora yhteys maalle ja merelle
sekÐ mahdollisuus ympÐrivuotiseen merenkulkuun, erityi-
sesti ruoppauslaitteiston kÐyttç ja jÐÐnmurtajien avulla
saavutettava talvimerenkulun mahdollisuus.

3. LiitteessÐ I mÐÐritellyt vesivÐylÐt ja kanavat, jotka
yhdistÐvÐt kaksi eurooppalaista merten moottoritietÐ tai
niiden kaksi osuutta ja jotka edistÐvÐt merkittÐvÐsti meri-
reittien lyhentÐmistÐ, tehokkuuden lisÐÐmistÐ ja laivausa-
joissa sÐÐstÐmistÐ, muodostavat osan Euroopan laajuisesta
merten moottoritieverkosta.

4. Euroopan laajuisen merten moottoritieverkon
yhteistÐ etua koskevien hankkeiden on oltava vÐhintÐÐn
kahden jÐsenvaltion esittÐmiÐ, ja niiden on oltava todelli-
siin tarpeisiin suunnattuja. Julkinen ja yksityinen sektori
osallistuvat yleensÐ yhdessÐ ehdotettuihin hankkeisiin siten,
ettÐ ennen kuin kansallisista talousarvioista myçnnettÐviÐ
tukia voidaan tÐydentÐÐ tarvittaessa yhteisçn tuilla, on
toteutettava kilpailumenettely jollain seuraavista tavoista:

a) asianomaisten jÐsenvaltioiden yhdessÐ jÐrjestÐmÐllÐ jul-
kisella ehdotuspyynnçllÐ, jonka tarkoituksena on uusien
yhteyksien perustaminen 12 artiklan 2 kohdassa mÐÐri-
tellystÐ A-luokan satamasta, jonka jÐsenvaltiot valitsevat
etukÐteen kultakin liitteen III mukaisessa hankkeessa
nro 21 tarkoitetulta merialueelta;

b) jos satamien sijainti on samanarvoinen, asianomaisten
jÐsenvaltioiden yhdessÐ jÐrjestÐmÐllÐ ehdotuspyynnçllÐ,
joka suunnataan yhteenliittymille, joihin kuuluu saman-
aikaisesti ainakin merenkulkualan yrityksiÐ ja jollain
liitteen III mukaisessa hankkeessa nro 21 tarkoitetuilla
merialueilla sijaitsevia satamia.

5. Euroopan laajuiseen merten moottoritieverkkoon
kuuluvat yhteistÐ etua koskevat hankkeet:

� keskittyvÐt merten moottoritieverkon muodostavaan
laitteistoon ja infrastruktuuriin;

� voivat sisÐltÐÐ kÐynnistÐmistukea, jos tÐmÐn artiklan 4
kohdassa tarkoitetun kilpailumenettelyn tuloksena
katsotaan julkisen tuen olevan tarpeen hankkeen talou-
dellisen toteutettavuuden mahdollistamiseksi, sanotun
kuitenkaan rajoittamatta perustamissopimuksen 87 ja
88 artiklan soveltamista. KÐynnistÐmistukea myçnne-
tÐÐn enintÐÐn kahdeksi vuodeksi ja ainoastaan asian-
mukaisesti perusteltuihin pÐÐomakustannuksiin. Tuki ei
voi olla suurempi kuin vÐhimmÐismÐÐrÐ, joka katso-

taan tarpeelliseksi kyseisten yhteyksien kÐynnistÐmi-
selle. Tuki ei asianomaisilla markkinoilla saa johtaa
yhteistÐ etua vahingoittavaan kilpailun vÐÐristymiseen;

� voivat kÐsittÐÐ myçs toimintoja, jotka tuottavat
laajempia etuja ja jotka eivÐt liity tiettyyn satamaan,
kuten jÐÐnmurtamis- ja ruoppaustoimintoihin liittyvien
laitteistojen saatavuus sekÐ tietojÐrjestelmÐt, joihin
kuuluvat myçs liikenteenhallinta- ja sÐhkçiset ilmoitus-
jÐrjestelmÐt.

6. Komissio toimittaa kolmen vuoden kuluessa 18 artik-
lassa tarkoitetulle komitealle alustavan luettelon yhteistÐ
etua koskevista erityishankkeista, joilla merten moottori-
teiden kÐsite toteutetaan konkreettisesti. Luettelo annetaan
tiedoksi myçs Euroopan parlamentille.

7. Euroopan laajuiseen merten moottoritieverkkoon
kuuluvat yhteistÐ etua koskevat hankkeet on esitettÐvÐ
komission hyvÐksyttÐviksi.�

9) LisÐtÐÐn 13 artiklaan kohta seuraavasti:

�3. KansainvÐliset ja yhteisçn yhteyslentoasemat liite-
tÐÐn tarvittaessa asteittain rataverkon suurnopeuksisiin
ratoihin. Verkko sisÐltÐÐ infrastruktuurin ja laitteistot, jotka
tarvitaan lento- ja rautatieliikennepalvelujen sekÐ tarvit-
taessa merikuljetuspalvelujen yhdistÐmisessÐ.�

10) LisÐtÐÐn jakso seuraavasti:

�10 a JAKSO

J˜SENVALTIOIDEN V˜LINEN YHTEENSOVITTAMINEN

17 a artikla

Eurooppalainen koordinaattori

1. Jotta helpotettaisiin tiettyjen 19 a artiklassa tarkoitet-
tujen Euroopan etua koskeviksi nimettyjen hankkeiden,
erityisesti rajanylittÐvien hankkeiden tai rajanylittÐvien
hankeosuuksien toteuttamista yhteensovitetusti, komissio
voi yhteisymmÐrryksessÐ asianomaisten jÐsenvaltioiden
kanssa ja Euroopan parlamenttia kuultuaan nimetÐ euroop-
palaisen koordinaattorin. Eurooppalainen koordinaattori
toimii komission nimissÐ ja lukuun. Eurooppalaisen koor-
dinaattorin tehtÐvÐ koskee tavallisesti yhtÐ hanketta, erityi-
sesti rajanylittÐvÐÐ hanketta, mutta voi tarvittaessa ulottua
koskemaan koko pÐÐreittiÐ. Eurooppalaisen koordinaat-
torin on laadittava yhdessÐ asianomaisten jÐsenvaltioiden
kanssa toimintaansa koskeva tyçsuunnitelma.

2. Eurooppalaisen koordinaattorin valinnan on perus-
tuttava erityisesti hÐnen kokemukseensa yhteisçn toimieli-
mistÐ ja hÐnen tietÐmykseensÐ suurten hankkeiden rahoi-
tukseen sekÐ sosioekonomiseen ja ympÐristçvaikutusten
arviointiin liittyvistÐ kysymyksistÐ.
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3. Komission pÐÐtçksessÐ eurooppalaisen koordinaat-
torin nimeÐmisestÐ mÐÐrÐtÐÐn, miten hÐnen on hoidettava
5 kohdassa tarkoitetut tehtÐvÐnsÐ.

4. Asianomaisten jÐsenvaltioiden on toimittava yhteis-
tyçssÐ eurooppalaisen koordinaattorin kanssa ja toimitet-
tava hÐnelle 5 kohdassa tarkoitettujen tehtÐvien hoitami-
seen tarvittavat tiedot.

5. Eurooppalainen koordinaattori:

a) edistÐÐ yhteistyçssÐ asianomaisten jÐsenvaltioiden
kanssa yhteisten hankearviointimenetelmien kÐyttçÐ ja
neuvoo tarvittaessa hankkeita johtavia tahoja kokonais-
rahoituksen hankkimisessa;

b) laatii vuosittain Euroopan parlamentille, komissiolle ja
asianomaisille jÐsenvaltioille kertomuksen tehtÐviinsÐ
kuuluvien hankkeiden edistymisestÐ, lainsÐÐdÐnnçllisistÐ
muutoksista tai muista seikoista, jotka voivat vaikuttaa
hankkeisiin, sekÐ mahdollisista vaikeuksista ja esteistÐ,
jotka voivat merkittÐvÐsti viivÐstyttÐÐ hankkeita
liitteessÐ III esitetyistÐ pÐivÐmÐÐristÐ;

c) kuulee yhdessÐ asianomaisten jÐsenvaltioiden kanssa
alueellisia ja paikallisia viranomaisia, operaattoreita,
liikenneverkon kÐyttÐjiÐ, alue- ja paikallisviranomaisia
sekÐ kansalaisyhteiskunnan edustajia, jotta saataisiin
kattavampaa tietoa liikennepalvelujen tarpeesta, inves-
tointirahoituksen mahdollisuuksista sekÐ siitÐ, minkÐ
tyyppisiÐ liikennepalveluja on tarjottava, jotta helpotet-
taisiin tÐllaisen rahoituksen saamista.

6. Komissio voi pyytÐÐ eurooppalaiselta koordinaatto-
rilta lausunnon tutkittaessa koordinaattorin tehtÐviin
kuuluvia hankkeita tai hankeryhmiÐ koskevia yhteisçlle
esitettyjÐ rahoituspyyntçjÐ, sanotun kuitenkaan rajoitta-
matta yhteisçn ja kansallisessa lainsÐÐdÐnnçssÐ sÐÐdettyjen
menettelyjen soveltamista.�

11) Muutetaan 18 artikla seuraavasti:

a) Korvataan otsikko seuraavasti:

�Suuntaviivojen seuranta- ja tietojenvaihtokomitea�.

b) Korvataan 1 kohta seuraavasti:

�1. JÐsenvaltioiden on toimitettava komissiolle
yhteenvedot kansallisista suunnitelmista ja ohjelmista,
joita ne laativat Euroopan laajuisen liikenneverkon
kehittÐmiseksi, erityisesti 19 a artiklassa tarkoitettujen
Euroopan etua koskeviksi nimettyjen hankkeiden osalta.
Kun kansalliset suunnitelmat ja ohjelmat on hyvÐksytty,
jÐsenvaltioiden on lÐhetettÐvÐ ne komissiolle tiedoksi.�

c) Korvataan 3 kohta seuraavasti:

�3. Komissio antaa joka toinen vuosi Euroopan
parlamentille, neuvostolle, Euroopan talous- ja sosiaali-
komitealle sekÐ alueiden komitealle kertomuksen tÐmÐn
pÐÐtçksen mukaisten suuntaviivojen toteuttamisesta.

EdellÐ 2 kohdan nojalla perustettu komitea avustaa
komissiota kertomuksen laatimisessa. Kertomukseen
liitetÐÐn tarpeen mukaan lainsÐÐdÐntçehdotuksia suun-
taviivojen muuttamiseksi. NÐihin lainsÐÐdÐntçehdotuk-
siin voidaan, jos se on tarpeen, sisÐllyttÐÐ ehdotuksia
liitteessÐ III lueteltujen ensisijaisten hankkeiden luette-
loon tehtÐviksi muutoksiksi tai sellaisten hankkeiden
lisÐÐmiseksi luetteloon, jotka ovat 19 artiklan 1 kohdan
mukaisia. Tarkistuksessa otetaan erityisesti huomioon
hankkeet, jotka edistÐvÐt Euroopan unionin alueellista
koheesiota 19 artiklan 1 kohdan e alakohdan mukai-
sesti.�

12) Korvataan 19 artikla seuraavasti:

�19 artikla

Ensisijaiset hankkeet

1. Ensisijaiset hankkeet ovat 7 artiklassa tarkoitettuja
yhteistÐ etua koskevia hankkeita, joista voidaan todeta, ettÐ

a) niillÐ pyritÐÐn poistamaan liikenteen pullonkaula tai
tÐydentÐmÐÐn puuttuva yhteys jollain Euroopan
laajuisen verkon pÐÐvÐylÐllÐ; tÐllaisia ovat varsinkin
hankkeet, jotka ovat rajanylittÐviÐ, joilla ylitetÐÐn luon-
nonesteitÐ tai joilla on rajanylittÐvÐ osuus;

b) ne ovat laajuudeltaan sellaiset, ettÐ pitkÐn aikavÐlin
Euroopan tason suunnittelu tuottaa merkittÐvÐÐ
lisÐarvoa;

c) niiden osoitetaan tarjoavan koko hankkeen tasolla
mahdollisia sosioekonomisia nettohyçtyjÐ ja muita
sosioekonomisia etuja;

d) ne parantavat merkittÐvÐsti tavaroiden ja henkilçiden
liikkuvuutta jÐsenvaltioiden vÐlillÐ ja edistÐvÐt siten
kansallisten verkkojen yhteentoimivuutta;

e) ne parantavat Euroopan unionin alueellista koheesiota
liittÐmÐllÐ verkkoihin uusien jÐsenvaltioiden verkot ja
parantamalla syrjÐisten ja saarialueiden yhteyksiÐ;

f) ne tukevat liikenteen kestÐvÐÐ kehitystÐ parantamalla
turvallisuutta ja vÐhentÐmÐllÐ liikenteen ympÐristçhait-
toja erityisesti edistÐmÐllÐ liikenteen siirtymistÐ rauta-
teille, intermodaaliliikenteeseen sekÐ sisÐvesi- ja merilii-
kenteeseen;

g) jÐsenvaltiot, joita hanke koskee, osoittavat sitoutuvansa
toteuttamaan selvitykset ja arviointimenettelyt ajoissa,
jotta tyçt valmistuvat ennalta sovittuun ajankohtaan
mennessÐ, kansallisten suunnitelmien tai kyseiseen
hankkeeseen liittyvÐn muun vastaavan asiakirjan
pohjalta.

2. Ensisijaiset hankkeet, joihin liittyvien tçiden on
mÐÐrÐ alkaa ennen vuotta 2010, niihin kuuluvat osuudet
sekÐ 1 kohdan g alakohdassa tarkoitetut tçiden ennalta
sovitut valmistumisajankohdat on vahvistettu liitteessÐ III.
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3. Komissio laatii vuoteen 2010 mennessÐ kertomuksen
hankkeiden edistymisestÐ ja ehdottaa tarvittaessa
liitteessÐ III esitettyjen ensisijaisten hankkeiden luettelon
muuttamista 1 kohdan mukaisesti.�

13) LisÐtÐÐn artiklat seuraavasti:

�19 a artikla

NimeÐminen Euroopan etua koskeviksi hankkeiksi

1. LiitteessÐ III luetellut ensisijaiset hankkeet nimetÐÐn
Euroopan etua koskeviksi hankkeiksi. NimeÐminen suorite-
taan yksinomaan perustamissopimuksessa ja siihen perus-
tuvissa sÐÐdçksissÐ mÐÐrÐttyÐ menettelyÐ noudattaen.

2. Rajoittamatta asiaankuuluvien yhteisçn rahoitusvÐli-
neiden oikeusperustaa:

a) kun jÐsenvaltiot esittÐvÐt hankkeitaan rahoitettaviksi
koheesiorahastosta asetuksen (EY) N:o 1164/94 (*)
10 artiklan mukaisesti, niiden on annettava asianmu-
kainen etusija Euroopan etua koskeviksi nimetyille
hankkeille;

b) kun jÐsenvaltiot esittÐvÐt hankkeitaan rahoitettaviksi
Euroopan laajuisille verkoille osoitetuista mÐÐrÐrahoista
asetuksen (EY) N:o 2236/95 (**) 9 ja 10 artiklan mukai-
sesti, niiden on annettava asianmukainen etusija Eu-
roopan etua koskeviksi nimetyille hankkeille;

c) komissio rohkaisee jÐsenvaltioita rakennerahaston
ohjelmatyçtÐ suunnitellessaan kiinnittÐmÐÐn huomiota
Euroopan etua koskeviksi hankkeiksi nimettyihin hank-
keisiin, erityisesti tavoitteen 1 mukaisilla alueilla, ottaen
huomioon yhteisçn nykyisten tukikehysten nojalla
tehdyt kansalliset liikennesuunnitelmat;

d) komissio huolehtii siitÐ, ettÐ maiden, jotka voivat saada
rahoitusta liittymistÐ edeltÐvÐstÐ rakennepolitiikan vÐli-
neestÐ, on esittÐessÐÐn hankkeitaan rahoitettaviksi tÐstÐ
vÐlineestÐ asetuksen (EY) N:o 1267/1999 (***) 2 ja
7 artiklan mukaisesti annettava asianmukainen etusija
Euroopan etua koskeviksi nimetyille hankkeille.

3. Komissio antaa rahoitustarpeitaan ennakoidessaan
asianmukaisen etusijan Euroopan etua koskeviksi nime-
tyille hankkeille.

4. MikÐli johonkin Euroopan etua koskevaksi nimettyyn
hankkeeseen liittyvien tçiden aloittaminen viivÐstyy
merkittÐvÐsti vuoden 2010 mÐÐrÐajasta, komissio pyytÐÐ
kyseisiÐ jÐsenvaltioita ilmoittamaan viivÐstymisen syyt
kolmen kuukauden kuluessa. Annetun vastauksen perus-
teella komissio kuulee kaikkia asianomaisia jÐsenvaltioita
ratkaistakseen viivÐstykseen johtaneen ongelman.

Komissio voi 18 artiklan 2 kohdalla perustettua komiteaa
kuultuaan ja Euroopan etua koskevaksi nimetyn hankkeen
tÐytÐntççnpanon aktiivisen seurannan puitteissa sekÐ
suhteellisuusperiaatetta noudattaen pÐÐttÐÐ asianmukaisten
toimenpiteiden toteuttamisesta. Asianomaisille jÐsenval-

tioille on annettava mahdollisuus esittÐÐ huomioita maini-
tuista toimenpiteistÐ ennen niiden toteuttamista.

Euroopan parlamentille ilmoitetaan toteutetuista toimenpi-
teistÐ vÐlittçmÐsti.

Komissio ottaa nÐitÐ toimenpiteitÐ toteuttaessaan asianmu-
kaisesti huomioon kunkin asianomaisen jÐsenvaltion
vastuun viivÐstyksestÐ ja pidÐttyy toimenpiteistÐ, jotka hait-
taisivat hankkeen toteuttamista jÐsenvaltiossa, joka ei ole
vastuussa viivÐstymisestÐ.

5. Jos jotakin Euroopan etua koskevaksi nimettyÐ
hanketta ei ole merkittÐviltÐ osin saatettu pÐÐtçkseen
kohtuullisen ajan kuluttua liitteessÐ III esitetystÐ oletetusta
pÐÐtçkseen saattamisen ajankohdasta ja jos kaikki asian-
omaiset jÐsenvaltiot ovat vastuussa viivÐstyksestÐ, komissio
tarkastelee hanketta 4 kohdassa tarkoitettua menettelyÐ
noudattaen tarkoituksenaan poistaa 18 artiklan 3 kohdassa
tarkoitetulla tarkistusmenettelyllÐ hankkeelta sen luoki-
tuksen Euroopan etua koskevaksi nimetyksi hankkeeksi.
Komissio tarkastelee joka tapauksessa hanketta viidentoista
vuoden kuluttua siitÐ, kun hanke on nimetty tÐmÐn
pÐÐtçksen tarkoittamaksi Euroopan etua koskevaksi hank-
keeksi.

6. Viisi vuotta Euroopan etua koskevaksi nimetyn
hankkeen tai jonkin sen osuuden pÐÐtçkseen saamisen
jÐlkeen asianomaisten jÐsenvaltioiden on arvioitava sen
sosioekonomisia ja ympÐristçvaikutuksia, myçs sen vaiku-
tuksia jÐsenvaltioiden kauppaan sekÐ henkilçiden ja tava-
roiden vapaaseen liikkuvuuteen, alueiden vÐliseen kohee-
sioon ja kestÐvÐÐn kehitykseen. JÐsenvaltioiden on ilmoitet-
tava arvioinnin tulokset komissiolle.

7. Jos Euroopan etua koskeva hanke sisÐltÐÐ rajanylit-
tÐvÐn osuuden, jota ei teknisesti ja rahoituksellisesti ole
mahdollista jakaa, asianomaisten jÐsenvaltioiden on sovitet-
tava menettelynsÐ yhteen hankkeen sosioekonomisten
vaikutusten arvioimiseksi ja pyrittÐvÐ kaikin kÐytettÐvis-
sÐÐn olevin keinoin toteuttamaan ylikansallinen selvitys
ennen rakennusluvan myçntÐmistÐ ja olemassa olevissa
puitteissa pysyen.

8. JÐsenvaltiot sovittavat Euroopan etua koskevien
hankkeiden muut osuudet yhteen tapauskohtaisesti joko
kahden- tai monenvÐlisesti.

9. Yhteensovitetut toimet tai 7 kohdassa tarkoitetut
ylikansalliset selvitykset eivÐt rajoita yhteisçn ympÐristçn-
suojelulainsÐÐdÐnnçssÐ sÐÐdettyjen, muun muassa ympÐris-
tçvaikutusten arviointia koskevien, velvollisuuksien sovel-
tamista. Kyseisten jÐsenvaltioiden on ilmoitettava komis-
siolle tÐllaisten yhteensovitettujen toimien tai ylikansal-
listen selvitysten aloittamisesta ja niiden tuloksista.
Komissio sisÐllyttÐÐ nÐmÐ tiedot 18 artiklan 3 kohdassa
tarkoitettuun kertomukseen.
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19 b artikla

RajanylittÐvÐt osuudet
Tiettyjen ensisijaisten hankkeiden puitteissa mÐÐritetÐÐn
kahden jÐsenvaltion vÐliset rajanylittÐvÐt osuudet, merten
moottoritiet mukaan luettuina, kyseisten jÐsenvaltioiden
toimesta 18 artiklan 2 kohdalla perustetun komitean mÐÐ-
rittelemien ja komissiolle tiedoksi ilmoitettujen perusteiden
perusteella. NÐmÐ ovat erityisesti osuuksia, joita ei tekni-
sesti ja rahoituksellisesti ole mahdollista jakaa tai joihin
asianomaiset jÐsenvaltiot sitoutuvat yhteisesti ja perustavat
tÐtÐ varten yhteisen rakenteen.

(*) Neuvoston asetus (EY) N:o 1164/94, annettu 16
pÐivÐnÐ toukokuuta 1994, koheesiorahastosta (EYVL L
130, 25.5.1994, s. 1), asetus sellaisena kuin se on
viimeksi muutettuna asetuksella (EY) N:o 1265/1999
(EYVL L 161, 26.6.1999, s. 62).

(**) Neuvoston asetus (EY) N:o 2236/95, annettu 18
pÐivÐnÐ syyskuuta 1995, Euroopan laajuisten verk-
kojen alaan liittyvÐn yhteisçn rahoitustuen myçntÐ-
mistÐ koskevista yleisistÐ sÐÐnnçistÐ (EYVL L 228,
23.9.1995, s. 1), asetus sellaisena kuin se on muutet-
tuna Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksella
(EY) N:o 1655/1999 (EYVL L 197, 29.7.1999, s. 1).

(***) Neuvoston asetus (EY) N:o 1267/1999, annettu 21
pÐivÐnÐ kesÐkuuta 1999, liittymistÐ edeltÐvÐstÐ raken-
nepolitiikan vÐlineestÐ (EYVL L 161, 26.6.1999,
s. 73), asetus sellaisena kuin se on viimeksi muutet-
tuna neuvoston asetuksella (EY) N:o 2500/2001
(EYVL L 342, 27.12.2001, s. 1).�

14) Kumotaan 20 ja 21 artikla.

15) Muutetaan liitteet seuraavasti:

1. Korvataan liitteessÐ I olevat 2, 3, 4 ja 6 jakso sekÐ liit-
teenÐ olevat kartat tÐmÐn pÐÐtçksen liitteessÐ I osoite-
tuin tavoin.

2. LiitteessÐ III:

a) korvataan sen otsikko seuraavasti �Ensisijaiset hank-
keet, joita koskevat tyçt on mÐÐrÐ aloittaa ennen
vuotta 2010�;

b) korvataan sen sisÐltç tÐmÐn pÐÐtçksen liitteen II
mukaisesti.

2 artikla

TÐmÐ pÐÐtçs tulee voimaan kahdentenakymmenentenÐ pÐivÐnÐ
sen jÐlkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa
lehdessÐ.

3 artikla

TÐmÐ pÐÐtçs on osoitettu kaikille jÐsenvaltioille.

Tehty ...

Euroopan parlamentin puolesta

Puhemies

Neuvoston puolesta

Puheenjohtaja
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LIITE I

Muutetaan pÐÐtçksen N:o 1692/96/EY liite I seuraavasti:

1. Korvataan 2, 3 ja 4 jakso seuraavasti:

�2 jakso: Tieverkko

2.0 Eurooppa

2.1 Belgia

2.2 Tanska

2.3 Saksa

2.4 Kreikka

2.5 Espanja

2.6 Ranska

2.7 Irlanti

2.8 Italia

2.9 Luxemburg

2.10 Alankomaat

2.11 ItÐvalta

2.12 Portugali

2.13 Suomi

2.14 Ruotsi

2.15 Yhdistynyt kuningaskunta

3 jakso: Rautatieverkko

3.0 Eurooppa

3.1 Belgia

3.2 Tanska

3.3 Saksa

3.4 Kreikka

3.5 Espanja

3.6 Ranska

3.7 Irlanti

3.8 Italia

3.9 Luxemburg

3.10 Alankomaat

3.11 ItÐvalta

3.12 Portugali

3.13 Suomi

3.14 Ruotsi

3.15 Yhdistynyt kuningaskunta

4 jakso: SisÐvesiliikenneverkko ja sisÐvesisatamat�

2. Korvataan 6 jakso seuraavasti:

�6 jakso: Lentoasemaverkko

6.0 Eurooppa

6.1 Belgia/Tanska/Saksa/Luxemburg/Alankomaat/
ItÐvalta

6.2 Kreikka

6.3 Espanja/Portugali

6.4 Ranska

6.5 Irlanti / Yhdistynyt kuningaskunta

6.6 Italia

6.7 Suomi/Ruotsi�

3. Korvataan seuraavilla kartoilla pÐÐtçksessÐ N:o 1692/96/EY olevat niitÐ vastaavat kartat.
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LIITE II

Korvataan pÐÐtçksen 1692/96/EY liite III seuraavasti:

�LIITE III

ENSISIJAISET HANKKEET, JOITA KOSKEVAT TYÖT ON M˜˜R˜ ALOITTAA ENNEN VUOTTA 2010

1. Rautatiereitti Berliini�Verona/Milano�Bologna�Napoli�Messina�Palermo

� Halle/Leipzig�Nþrnberg (2015);

� Nþrnberg�Mþnchen (2006);

� Mþnchen�Kufstein (2015);

� Kufstein�Innsbruck (2009);

� Brennerin tunneli (2015), rajanylittÐvÐ osuus;

� Verona�Napoli (2007);

� Milano�Bologna (2006);

� Rautatie-/maantiesilta Messinan salmen yli Palermoon (2015).

2. Suurnopeuksinen rautatiereitti Pariisi�Bryssel�Kçln�Amsterdam�Lontoo

� Kanaalin tunneli�Lontoo (2007);

� Bryssel�LiŁge�Kçln (2007);

� Bryssel�Rotterdam�Amsterdam (2007) (1).

3. Lounais-Euroopan suurnopeuksinen rautatiereitti

� Lissabon/Porto�Madrid (2011) (2);

� Madrid�Barcelona (2005);

� Barcelona�Figueras�Perpignan (2008);

� Perpignan�Montpellier (2015);

� Montpellier�Nîmes (2010);

� Madrid�Vitoria�Irœn/Hendaye (2010);

� Irœn/Hendaye�Dax, rajanylittÐvÐ osuus (2010);

� Dax�Bordeaux (2020);

� Bordeaux�Tours (2015).

4. ItÐinen rautatiereitti

� Pariisi�Baudrecourt (2007);

� Metz�Luxemburg (2007);

� Saarbrþcken�Mannheim (2007).

5. Betuwen rata (2007)

6. Rautatiereitti Lyon�Trieste�DivaŁa/Koper�DivaŁa�Ljubljana�Budapest�Ukrainan raja (3)

� Lyon�St Jean de Maurienne (2015);

� Mont-Cenisin tunneli (2015�2017), rajanylittÐvÐ osuus;

� Bussoleno�Torino (2011);

� Torino�Venetsia (2010);

� Venetsia�EtelÐ-Ronchi�Trieste�DivaŁa (2015);

� Koper�DivaŁa�Ljubljana (2015);

� Ljubljana�Budapest (2015).
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(1) TÐhÐn sisÐltyvÐt Rotterdamissa ja Amsterdamissa sijaitsevat kaksi suurnopeuksisten junien asemaa, jotka eivÐt kuuluneet Essenin Eu-
rooppa-neuvoston vuonna 1994 hyvÐksymÐÐn hankkeeseen.

(2) Mukaan lukien yhteydet Lissabon�Porto (2013), Lissabon�Madrid (2010) ja Aveiro�Salamanca (2015).
(3) Osat tÐstÐ vÐylÐstÐ vastaavat yleiseurooppalaista liikennekÐytÐvÐÐ V.



7. Moottoritiereitti Igoumenitsa/Patras�Ateena�Sofia�Budapest

� Via Egnatia (2006);

� Pathe (2008);

� Moottoritie Sofia�Kulata�Kreikan ja Bulgarian raja (2010), rajanylittÐvÐnÐ osuutena Promahon�Kulata;

� Moottoritie Nadlac�Sibiu (haara Bukarestin ja Constanþan suuntaan) (2007).

8. Monimuotoliikennereitti Portugali/Espanja�muu Eurooppa (1)

� Rautatie La Coruæa�Lissabon�Sines (2010);

� Rautatie Lissabon�Valladolid (2010);

� Rautatie Lissabon�Faro (2004);

� Moottoritie Lissabon�Valladolid (2010);

� Moottoritie La Coruæa�Lissabon (2003);

� Moottoritie Sevilla�Lissabon (valmistui 2001);

� Lissabonin uusi lentoasema (2015).

9. Rautatiereitti Cork�Dublin�Belfast�Stranraer (2) (2001)

10. Malpensa (valmistui 2001) (3)

11. Juutinrauma kiinteÐ yhteys (valmistui 2000) (4)

12. Pohjoismaiden kolmio, rautatie-/maantiereitti

� Maantie- ja rautatiehankkeet Ruotsissa (5) (2010);

� Moottoritie Helsinki�Turku (2010);

� Rautatie Kerava�Lahti (2006);

� Moottoritie Helsinki�Vaalimaa (2015);

� Rautatie Helsinki�Vainikkala (VenÐjÐn raja) (2014).

13. Maantiereitti Irlanti / Yhdistynyt kuningaskunta / Benelux-maat (2010)

14. Atlantin rannikon pÐÐrata (2007)

15. Galileo (2008)

16. Tavaraliikenteen rautatiereitti Sines/Algeciras�Madrid�Pariisi

� Uusi suuren kapasiteetin omaava rautatiereitti Pyreneiden yli;

� Rautatielinja Sines�Badajoz (2010);

� Rautatielinja Algeciras�Bobadilla (2010).

17. Rautatiereitti Pariisi�Strasbourg�Stuttgart�Wien�Bratislava

� Baudrecourt�Strasbourg�Stuttgart (2015), rajanylittÐvÐnÐ osuutena Kehlin silta;

� Stuttgart�Ulm (2012);

� Mþnchen�Salzburg (2015), rajanylittÐvÐ osuus;

� Salzburg�Wien (2012);

� Wien-Bratislava (2010), rajanylittÐvÐ osuus.

18. SisÐvesireitti Rein/Meuse�Main�Tonava (6)

� Rein�Meuse (2019), rajanylittÐvÐnÐ osuutena Lanayn sulku;

� Vilshofen�Straubing (2013);

� Wien�Bratislava (2015), rajanylittÐvÐ osuus;

� Palkovicovo�MohÆcs (2014);

� Pullonkaulat Romaniassa ja Bulgariassa (2011).
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(1) Mukaan lukien satamien ja lentoasemien parantaminen (2015) Essenin ja Dublinin Eurooppa-neuvostojen hyvÐksymÐllÐ tavalla.
(2) Radan kapasiteetin lisÐÐmisestÐ edelleen pÐÐtettiin vuonna 2003, ja se lisÐttiin hankkeena.
(3) Hanke pÐÐttynyt.
(4) Hanke pÐÐttynyt.
(5) Muutama lyhyt tie- ja rataosuus saadaan valmiiksi 2010�2015.
(6) Osa tÐstÐ reitistÐ vastaa yleiseurooppalaisen kÐytÐvÐn VII mÐÐritelmÐÐ.



19. Suurnopeusrataverkon yhteentoimivuus Pyreneiden niemimaalla

� Madrid�Andalusia (2010);

� Koillinen (2010);

� Madrid�Levante ja VÐlimeri (2010);

� Pohjois-/KaakkoiskÐytÐvÐ, myçs Vigo�Porto (2010);

� Extremadura (2010).

20. Fehmarninsalmen rautatiereitti

� Fehmarninsalmen kiinteÐ rautatie-/maantieyhteys (2014);

� Juutinraumasta lÐhtevÐ liityntÐrautatie Tanskassa (2015);

� Hampurista lÐhtevÐ liityntÐrautatie Saksassa (2015);

� Rautatie Hannover�Hampuri/Bremen (2015).

21. Merten moottoritiet

12 a artiklan mukaisesti mÐÐritetyt yhteistÐ etua koskevat hankkeet, jotka liittyvÐt seuraaviin merten moottoriteihin:

� ItÐmeren moottoritie (joka yhdistÐÐ ItÐmeren alueen sekÐ Keski- ja ItÐ-Euroopan jÐsenvaltiot, mukaan luettuna
Pohjanmeren ja ItÐmeren vÐlisen kanavan kautta kulkeva reitti) (Kielin kanava) (2010);

� LÐnsi-Euroopan merten moottoritie (joka yhdistÐÐ Portugalin ja Espanjan Atlantin kaaren kautta Pohjanmereen
ja Irlanninmereen) (2010);

� Kaakkois-Euroopan merten moottoritie (joka yhdistÐÐ Adrianmeren Joonianmereen ja itÐiseen VÐlimereen
yhteyden luomiseksi Kyprokselle) (2010);

� Lounais-Euroopan merten moottoritie (lÐntinen VÐlimeri), joka yhdistÐÐ Espanjan, Ranskan, Italian ja Maltan ja
liittyy Kaakkois-Euroopan merten moottoritiehen (1) (2010).

22. Rautatiereitti Ateena�Sofia�Budapest�Wien�Praha�Nþrnberg/Dresden (2)

� Rautatie Kreikan ja Bulgarian raja�Kulata�Sofia�Vidin/Calafat (2015);

� Rautatie Curtici-Brasov (kohti Bukarestia ja Constanþaa) (2010);

� Rautatie Budapest�Wien (2010), rajanylittÐvÐ osuus;

� Rautatie Błeclav�Praha�Nþrnberg (2010), rajanylittÐvÐ osuus Nþrnberg�Praha;

� Rautatiereitti Praha�Linz (2016).

23. Rautatiereitti GdÆnsk�Varsova�Brno/Bratislava�Wien (3)

� Rautatie GdÆnsk�Varsova�Katowice (2015);

� Rautatie Katowice�Błeclav (2010);

� Rautatie Katowice��ilina�NovØ MÞsto n.V. (2010).

24. Rautatiereitti Lyon/Genova�Basel�Duisburg�Rotterdam/Antwerpen

� Lyon�Mulhouse�Mþlheim, (4) rajanylittÐvÐnÐ osuutena Mulhouse�Mþlheim (2018);

� Genova�Milano/Novara�Sveitsin raja (2013);

� Basel�Karlsruhe (2015);

� Frankfurt�Mannheim (2012);

� Duisburg�Emmerich (2009) (5);

� �Rautateiden Rein� Rheidt�Antwerpen, rajanylittÐvÐ osuus (2010).

25. Moottoritiereitti GdÆnsk�Brno/Bratislava�Wien (6)

� Moottoritie GdÆnsk�Katowice (2010);

� Moottoritie Katowice�Brno/�ilina (2010), rajanylittÐvÐ osuus;

� Moottoritie Brno�Wien (2009), rajanylittÐvÐ osuus.
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(1) Myçs Mustallemerelle.
(2) TÐmÐ pÐÐvÐylÐ vastaa suurelta osin yleiseurooppalaisen liikennekÐytÐvÐn IV mÐÐritelmÐÐ.
(3) TÐmÐ pÐÐvÐylÐ vastaa suurelta osin yleiseurooppalaisen liikennekÐytÐvÐn VI mÐÐritelmÐÐ.
(4) SisÐltÐÐ suurnopeusjunayhteyden Rein�Rhðne ilman sen lÐntistÐ haaraa.
(5) Hanke nro 5 (Betuwe-linja) liittÐÐ Rotterdamin Emmerichiin.
(6) TÐmÐ pÐÐvÐylÐ vastaa suurelta osin yleiseurooppalaisen liikennekÐytÐvÐn VI mÐÐritelmÐÐ.



26. Rautatie-/maantiereitti Irlanti / Yhdistynyt kuningaskunta / Manner-Eurooppa

� Maantie-/rautatiereitti, joka yhdistÐÐ Dublinin pohjoiseen (Belfast�Larne) ja etelÐÐn (Cork) (2010) (1);

� Maantie-/rautatiereitti Hull�Liverpool (2015);

� Rautatie Felixstowe�Nuneaton (2011);

� Rautatie Crewe�Holyhead (2008).

27. �Rail Baltica�, rautatiereitti Varsova�Kaunas�Riika�Tallinna�Helsinki

� Varsova�Kaunas (2010);

� Kaunas�Riika (2014);

� Riika�Tallinna (2016);

28. �Eurocaprail�, rautatiereitti Bryssel�Luxemburg�Strasbourg

� Bryssel�Luxemburg�Strasbourg (2012).

29. Joonianmeren/Adrianmeren intermodaalikÐytÐvÐn rautatiereitti

� Kozani�Kalambaka�Igoumenitsa (2012);

� Ioannina�Antirio�Rio�Kalamata (2014).

30. SisÐvesivÐylÐ Seine�Scheldt

� Purjehduskelpoisuusparannukset vÐlillÐ Deulemont�Gent (2012�2014�2016);

� CompiŁgne-Cambrai (2012�2014�2016).

Sulkeissa on ilmoitettu tçiden etukÐteen sovittu pÐÐttymisajankohta. Hankkeiden 1�20 ja 30 tçiden pÐÐtçkseen
saantia koskeva ajankohta ja osuuksien yksityiskohdat ovat samat kuin korkean tason tyçryhmÐn raportissa esitetyt
tapauksissa, joissa nÐmÐ yksilçitiin.�
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(1) SisÐltÐÐ Essenin hankkeen nro 13: maantieyhteys Irlanti / Yhdistynyt kuningaskunta / Benelux.



NEUVOSTON PERUSTELUT

I JOHDANTO

YhteispÐÐtçsmenettelyn (EY:n perustamissopimuksen 251 art.) puitteissa neuvosto pÐÐsi 5.12.2003
poliittiseen yhteisymmÐrrykseen ehdotuksesta pÐÐtçkseksi yhteisçn suuntaviivoista Euroopan laajuisen
liikenneverkon kehittÐmiseksi tehdyn pÐÐtçksen N:o 1692/96 EY muuttamisesta (1). Oikeudellisen ja
kielellisen tarkastuksen jÐlkeen neuvosto vahvisti yhteisen kantansa 14.4.2004.

Kantaansa muodostaessaan neuvosto otti huomioon Euroopan parlamentin lausunnon, joka annettiin
ensimmÐisessÐ kÐsittelyssÐ 30.5.2002 (2) sekÐ asian uudelleen kÐsittelyssÐ 11.3.2004 (3), sekÐ talous- ja
sosiaalikomitean (4) ja alueiden komitean (5) lausunnot.

PÐÐtçksen tarkoituksena on ajantasaistaa Euroopan laajuista liikenneverkkoa varten vuonna 1996 annet-
tuja yhteisçn suuntaviivoja siten, ettÐ otetaan huomioon liikenteen ennustettu kasvu vuoteen 2010
mennessÐ ja siitÐ aiheutuvat ruuhkautumisongelmat sekÐ Euroopan unionin laajentuminen. PÐÐtçkseen
sisÐltyy luettelo niistÐ ensisijaisista hankkeista, jotka on mÐÐrÐ toteuttaa ennen vuotta 2020. Luetteloon,
joka on laadittu Karel Van Miertin johtaman korkean tason ryhmÐn selvitykseen sisÐltyvien suositusten
pohjalta, on otettu mukaan Essenin Eurooppa-neuvoston vuonna 1994 hyvÐksymÐt hankkeet ja tÐyden-
netty niitÐ.

Ehdotukseen otettuja uusia seikkoja ovat muun muassa seuraavat:

� Yhteisçn painopiste keskitetÐÐn intermodaalisuuteen sekÐ nykyisiin kestÐviin liikennemuotoihin,
kuten rautatiekuljetuksiin, lÐhimerenkulkuun ja sisÐvesiliikenteeseen.

� Rautatieverkon mÐÐritelmÐÐ on muutettu siten, ettÐ korostetaan rautateiden merkitystÐ rahtiliiken-
teessÐ.

� On lisÐtty �merten moottoriteiden� kÐsite.

� On otettu kÐyttççn kÐsite �Euroopan etua koskevat hankkeet�, jotka saavat etusijan rahoitus- ja
neuvottelumenettelyissÐ.

� Luodaan uusi yhteisçn tason koordinointijÐrjestely, jolla pyritÐÐn helpottamaan erityisesti samaan
rajanylittÐvÐÐn hankkeeseen osallistuvien jÐsenvaltioiden vÐlistÐ toiminnallista ja rahoituksellista
yhteistyçtÐ.

� Jatketaan hankkeiden toteuttamiselle asetettua mÐÐrÐaikaa vuoteen 2020 ja laajennetaan Euroopan
laajuisen liikenneverkon maantieteellistÐ soveltamisaluetta uusiin jÐsenvaltioihin.

II YHTEISEN KANNAN ERITTELY

Neuvosto on samaa mieltÐ siitÐ, ettÐ Euroopan laajuisen liikenneverkon kehittÐmistÐ koskevat yhteisçn
oikeudelliset puitteet on mukautettava laajentuneen unionin tarpeita vastaaviksi siten, ettÐ saadaan
aikaan yhtenÐinen, tehokas ja kestÐvÐ liikennejÐrjestelmÐ. Neuvosto voikin antaa tÐyden tukensa komis-
sion ehdotuksen yleisille tavoitteille sekÐ sen sisÐllçlle pÐÐpiirteittÐin. Kun neuvosto pÐÐtti muuttaa
tekstiÐ joidenkin erityisten nÐkçkulmien osalta, nÐin tehtiin etupÐÐssÐ, jotta siitÐ saataisiin selkeÐmpi,
yksinkertaisempi ja helppotajuisempi.
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Euroopan laajuisen liikenneverkon painopisteiden osalta (5 artikla) neuvosto korostaa, ettÐ on tÐrkeÐÐ
edistÐÐ kansallisten verkkojen yhteenliittÐmistÐ, mutta ottaen samalla huomioon saarien ja syrjÐisten
alueiden korkeat liikennekustannukset. YhteisessÐ kannassa viitataan yleisesti sellaisen yhteentoimivan
rautatieverkon saavuttamiseen vÐhitellen, johon kuuluu myçs tavaraliikenteeseen soveltuvia reittejÐ.
Neuvosto kannattaa myçs sekÐ pitkÐn ettÐ lyhyen matkan meriliikenteen edistÐmistÐ samoin kuin henki-
lçiden ja tavaroiden kestÐvÐn liikkuvuuden kehittÐmistÐ.

Neuvosto pitÐÐ ympÐristçnsuojelua liikennehankkeiden yhteydessÐ erittÐin tÐrkeÐnÐ (8 artikla). TÐstÐ
syystÐ se toteaa selvÐsanaisesti, ettÐ jÐsenvaltioiden on otettava huomioon ympÐristçarviointien tulokset
suunnitelmiensa ja ohjelmiensa valmistelussa. Komissio arvioi nÐitÐ tuloksia suuntaviivoja koskevassa
kertomuksessaan sekÐ niiden tarkistamiseksi mahdollisesti tehtÐvissÐ lainsÐÐdÐntçehdotuksissa.

Neuvosto suhtautuu myçnteisesti siihen, otetaan kÐyttççn uusi kÐsite �merten moottoritiet� (12 a
artikla), jolla edistetÐÐn rahtiliikenteen siirtÐmistÐ maanteiltÐ lÐhimerenkulun piiriin. Komissio mÐÐrit-
telee kolmen vuoden kuluessa erityishankkeet, joiden avulla merten moottoriteiden kÐsite saa konkreet-
tisen muodon. Neuvoston mielestÐ nÐissÐ uusissa puitteissa olisi voitava tehdÐ myçs parannuksia nykyi-
siin yhteyksiin � tÐssÐ mielessÐ olisi voitava edistÐÐ henkilçiden ja tavaroiden yhdistettyjÐ kuljetuksia
silloin, kun rahdinkuljetus on niissÐ hallitsevana osana. YhteisessÐ kannassa todetaan yksiselitteisesti, ettÐ
merten moottoriteiden julkinen rahoitus (kÐynnistÐmistuki) ei saa johtaa kilpailun vÐÐristymiseen. TÐtÐ
tukea olisi myçnnettÐvÐ samoin perustein kuin Marco Polo -ohjelmassa, vaikka nÐiden kahden vÐlineen
nojalla myçnnettÐvÐ yhteisçn rahoitustuki ei saakaan olla kumulatiivista.

Neuvosto hyvÐksyy 17 a artiklassa esitetyn mahdollisuuden nimetÐ eurooppalainen koordinaattori koor-
dinoimaan hankkeiden toteuttamista. Neuvosto korostaa yhteisessÐ kannassaan koordinaattorin erityistÐ
toimivaltaa rajanylittÐvissÐ hankkeissa sekÐ jÐsenvaltioiden kanssa tehtÐvÐn yhteistyçn merkitystÐ koor-
dinaattorille annettujen tehtÐvien hoitamisessa.

YhteistÐ etua koskevien ja nÐin ollen ensisijaisiksi katsottujen hankkeiden osalta neuvoston yhteisessÐ
kannassa painotetaan rajanylittÐvien hankkeiden ja rajanylittÐvien hankeosuuksien merkitystÐ (19 ja uusi
19 b artikla). SiinÐ korostetaan, ettÐ asianomaisten jÐsenvaltioiden sitoumuksen on perustuttava kansalli-
siin suunnitelmiin tai vastaaviin asiakirjoihin.

Euroopan laajuista liikenneverkkoa koskevien hankkeiden toteuttamisen nopeuttaminen on yleinen
tavoite, jonka mukaisesti neuvosto kannattaa sÐÐnnçksiÐ, jotka koskevat ylikansallisten hankkeiden
nimeÐmistÐ Euroopan etua koskeviksi hankkeiksi (19 a artikla), jolloin nÐmÐ hankkeet saavat etusijan
yhteisçn rahoituksessa. Neuvosto toteaa, ettÐ tÐmÐ nimeÐminen tapahtuu perustamissopimuksen mukai-
sesti. Koska kaikkien jÐsenvaltioiden yhteistyç on keskeinen tekijÐ hankkeiden toteutuksessa, neuvoston
mielestÐ on asianmukaista, ettÐ komissio kuulee kaikkia asianomaisia jÐsenvaltioita, kun kyse on merkit-
tÐvÐstÐ viivÐstymisestÐ. Kyse on rahoituksellisesti ja teknisesti merkittÐvistÐ hankkeista, minkÐ vuoksi
komission on tarkkailtava tilannetta aktiivisesti ja toteutettava tarvittaessa asianmukaisia toimenpiteitÐ,
joista jÐsenvaltiot voivat esittÐÐ huomioita. Komission olisi pidÐtyttÐvÐ toimenpiteistÐ, joilla rankaistaan
jÐsenvaltiota, joka ei ole vastuussa viivÐstymisestÐ.

MitÐ tulee koordinoituun toimintaan ja ylikansallisiin selvityksiin sellaisista rajanylittÐvistÐ hankkeista,
joita ei teknisesti tai rahoituksellisesti ole mahdollista jakaa, neuvosto katsoo, ettÐ kyseisten jÐsenval-
tioiden on kÐytettÐvÐ parhaita mahdollisia keinojaan nykyisissÐ puitteissa.

Lopuksi neuvosto totesi voivansa hyvÐksyÐ komission ehdottaman luettelon ensisijaisista hankkeista,
joka perustui Karel Van Miertin korkean tason ryhmÐn tyçhçn ja jonka osalta tyçt olisi mÐÐrÐ aloittaa
ennen vuotta 2010. TeknisistÐ syistÐ yksi hanke lisÐttiin luetteloon.
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III TARKISTUKSET

Neuvoston yhteiseen kantaan on otettu mukaan Euroopan parlamentin ehdotuksen ensimmÐisessÐ kÐsit-
telyssÐ 31.5.2002 sekÐ asian uudelleen kÐsittelyssÐ 11.3.2004 hyvÐksymÐt tarkistukset pÐÐpiirteittÐin.
Periaatteen vuoksi yhteisen kannan johdanto-osassa tai artiklaosuudessa ei ole viittauksia erityishankkei-
siin � tÐllaisia viittauksia on vain liitteessÐ III, jossa hankkeet on selkeÐsti yksilçity.

� Neuvosto on parlamentin kanssa yhtÐ mieltÐ siitÐ, ettÐ perustamissopimuksen mÐÐrÐysten mukaisesti
kaikki pÐÐtçkset yhteisçn suuntaviivoista Euroopan laajuisen liikenneverkon kehittÐmiseksi sekÐ
erityishankkeista, jotka nÐiden suuntaviivojen nojalla toteutetaan, on tehtÐvÐ yhteispÐÐtçsmenettelyÐ
noudattaen. TÐtÐ koskevat tekstimuutokset on tehty yhteiseen kantaan (johdanto-osan 25 kappale,
18 artiklan 3 kohta ja 19 a artikla). TÐssÐ yhteydessÐ voidaan mainita sÐÐnnçkset hankkeiden tarkis-
tuksesta, jonka yhteydessÐ on mahdollista poistaa hankkeelta sen luokitus Euroopan etua koskevana
hankkeena.

MitÐ tulee parlamentin tarkistukseen, jossa esitetÐÐn parlamentin kuulemista toimenpiteistÐ, jotka
komissio mahdollisesti toteuttaa Euroopan etua koskevaksi nimettyjen eri hankkeiden aktiivisen
seurannan puitteissa (19 a artikla), neuvosto katsoo, ettÐ tyydyttÐvÐt jÐrjestelyt ovat jo nyt olemassa,
sillÐ neuvoston yhteisessÐ kannassa sÐÐdetÐÐn, ettÐ yhteispÐÐtçsmenettelyÐ noudatetaan kaikissa
hankkeiden muutoksissa tai lisÐyksissÐ ja talousarviomenettelyÐ, kun kyse on hankkeen varsinaisesta
rahoituksesta. Parlamentin tarkistusta, jossa esitettiin parlamentin kuulemista siinÐ vaiheessa, kun
komissio laatii alustavaa luetteloa merten moottoriteiden erityishankkeista (12 a artikla), ei voitu
hyvÐksyÐ institutionaalisista syistÐ.

� Neuvosto on Euroopan parlamentin tavoin huolissaan ympÐristçnsuojelusta liikennehankkeiden
valmistelun ja toteutuksen yhteydessÐ. Strategista ympÐristçarviointia koskevat sÐÐnnçkset on tÐltÐ
osin mukautettu (johdanto-osan 12 kappale ja 8 artikla).

� TÐysin Euroopan parlamentin lausunnon mukaisesti neuvosto on tehnyt joitain tekstimuutoksia
korostaakseen, ettÐ alueellisen koheesion vuoksi on tarpeen liittÐÐ verkkoon saaret, syrjÐseudut ja
alueelliset lentoasemat (johdanto-osan 3 kappale, 5 artikla, 10 artiklan 4 kohta, 12 a artiklan 1
kohta ja 19 artiklan 1 kohdan e alakohta). LisÐksi yhteisessÐ kannassa on otettu huomioon
neuvoston ja parlamentin sopimalla tavalla sisÐvesivÐylien merkitys (johdanto-osan 3 kappale, 11
artikla ja 12 a artiklan 3 kohta).

� Euroopan parlamentin tavoin neuvosto on sitÐ mieltÐ, ettÐ merten moottoriteitÐ koskeville hank-
keille kÐynnistÐmistuen muodossa annettava julkinen tuki ei saisi vÐÐristÐÐ kilpailua. TÐmÐ periaate
on nimenomaisesti kirjattu yhteiseen kantaan (johdanto-osan 16 kappale, 12 a artiklan 4 ja 5
kohta). Neuvosto myçs hyvÐksyy sen, ettÐ vesitiet tai kanavat, jotka yhdistÐvÐt kaksi merten moot-
toritietÐ tai niiden osuuksia, katsotaan Euroopan laajuisen liikenneverkon osaksi (12 a artiklan 3
kohta) ja ettÐ toiminnot, joilla taataan ympÐrivuotinen merenkulku, voivat muodostaa hankkeen
tÐssÐ artiklassa tarkoitetulla tavalla (12 a artiklan 2 ja 5 kohta).

� Eurooppalaisen koordinaattorinkin osalta (17 a artikla) neuvosto yhtyy parlamentin nÐkemykseen
siitÐ, ettÐ parlamentilla pitÐisi olla rooli koordinaattorin nimeÐmisessÐ ja ettÐ sille pitÐisi tiedottaa
tÐmÐn tyçstÐ. YhteisessÐ kannassa korostetaan lisÐksi alueellisten ja paikallisten viranomaisten kuule-
misen tÐrkeyttÐ.

� Lopuksi liitettÐ III, jossa on luettelo ensisijaisista hankkeista, on muutettu siten, ettÐ otetaan
huomioon joitain teknisiÐ eritelmiÐ parlamentin tarkistusten mukaisesti (hankkeet nro 6, 16, 21, 22
ja 30). Tarkistuksia, joissa lisÐttiin hankkeita tai esitettiin merkittÐviÐ muutoksia niihin, ei voitu ottaa
huomioon; tÐltÐ osin olisi muistettava, ettÐ Karel Van Miertin korkean tason ryhmÐ teki laajamit-
taisen ja teknisesti yksityiskohtaisen analyysin kunkin hankkeen tÐrkeydestÐ ottaen samalla kaikilta
osin huomioon asianomaisten jÐsenvaltioiden nÐkemykset.
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Yhteenvetona neuvosto katsoo, ettÐ yhteisen kannan teksti on asianmukainen ja tasapainoinen. Eu-
roopan parlamentin ensimmÐisessÐ kÐsittelyssÐÐn esittÐmien tarkistusten osalta neuvosto toteaa, ettÐ ne
on suurelta osin sisÐllytetty yhteisen kannan tekstiin osittain tai kokonaan joko sanatarkasti tai sisÐllçn
osalta. NÐin ollen neuvoston mielestÐ yhteisen kannan teksti on sellainen, ettÐ parlamentin tarkistusten
tavoite saavutetaan.
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